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Аннотация: настоящая статья посвящена сочетаемости возвратных эмотивных глаголов русско-
го языка с инфинитивом. Материалом исследования послужили высказывания с эмотивными гла-
голами русского языка, извлеченными из картотеки Национального корпуса русского языка (www.
ruscorpora.ru)
Ключевые слова: предикат, семантическая роль, экспериент, каузатор, инфинитив.

Abstract: this article is devoted to the compatibility of reflexive emotive verbs with the infinitive in the Russian 
language. Russian language emotive verbs extracted from the national corpus of the Russian language were 
used as the research material (www.ruscorpora.ru).
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Как известно, возвратные эмотивные глаголы име-
ют по два обязательных актанта, первый из которых — 
левосторонний — является Экспериентом (субъектом 
состояния), правосторонний — Каузатором (актант, на-
зывающий причину данного эмоционального состоя-
ния) [1, 55]. При экспликации Экспериента наиболее 
частотным способом его выражения в высказываниях 
с конверсивными парами эмотивных глаголов русско-
го языка является конкретное существительное (на-
рицательное или собственное), а также личное место-
имение. Событийность семантической роли Каузатора 
обусловливает наибольшую частотность его выраже-
ния непроизводным абстрактным существительным, 
отглагольным или отадъективным существительным, 
инфинитивом, деепричастным оборотом, придаточ-
ным предложением, одной из частей сложного пред-
ложения, высказыванием или рядом высказываний [2].

Сочетаемость с инфинитивом свойственна лишь 
возвратным глаголам стыдиться, пугаться, стра-
шиться.

Рассмотрим предикат страшиться в конструк-
ции с инфинитивом. Ср.:

1а. Он страшится обманываться. Контекст отри-
цания: Он не страшится обманываться = ‘Он не ис-
пытывает эмоцию страха перед ситуацией обмана’, 
но не *’Он не считает вероятным обманываться’.

1б. Он страшится обмануться. Контекст отрица-
ния: Он не страшится обмануться = ‘Он не считает 
вероятным, что обманется’. Как видим, диагностиче-
ским контекстом, разграничивающим страшиться 1 
(состояние) и страшиться 2 (свойство) в сочетании 
с инфинитивом, является видовая характеристика 
зависимого инфинитива. В 1а (инфинитив несовер-
шенного вида) контекст отрицания высвечивает 

попарную корреляцию семантического признака 
‘эмоция’ в предикате страшиться и семантическо-
го признака ‘причина’ в инфинитиве обманывать-
ся. В 1б (инфинитив совершенного вида) контекст 
отрицания высвечивает попарную корреляцию се-
мантического признака ‘интеллектуальная оценка’ 
в предикате страшиться и семантического призна-
ка ‘содержание’ в инфинитиве совершенного вида 
обмануться. Например, еще:

2а. Оба родителя переживут свою единственную 
дочь, которую Мария Николаевна так страшилась 
потерять (И. Волгин. Сага о Достоевских // Октябрь 
2006, № 11). Контекст отрицания Мария Николаевна 
не страшилась потерять дочь = ‘Мария Николаевна 
не считала, что может потерять дочь’.

3а. Он страшился играть на деньги. В контексте 
отрицания Он не страшился играть на деньги = ‘Он 
не испытывал эмоцию страха, когда играл на деньги’, 
но не ‘считал вероятным играть на деньги»’.

3б. Он страшился проиграть деньги. Контекст 
отрицания Он не страшился проиграть деньги = ‘Он 
не считал вероятным, что проиграет деньги’. Подоб-
ное разграничение значений страшиться 1 и 2 на-
блюдаем и в следующих примерах: Обитатели круга 
скорби страшились приближаться к этапу (Е. Лукин. 
Там, за Ахероном). ― Обитатели круга скорби стра-
шились приблизиться к этапу.

Соответственно, значение предиката страшиться 
2, реализованное в 1б, 2а, 3б требует семантической 
роли Каузатора-Содержания. В примерах 1а, 3а, на-
против, реализуется значение страшиться 1, требу-
ющее семантической роли Каузатора-Причины. При 
выражении Каузатора инфинитивом совершенного 
вида предикат страшиться, в зависимости от более 
широкого контекста, может прочитываться и как пре-
дикат состояния, и как предикат свойства. Например:
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4а. Он страшится оказаться в долговой яме про-
читывается как ‘Он считает вероятным, что ока-
жется в долговой яме’ и ‘Он испытывает страх перед 
возможностью оказаться в долговой яме’.

Например, еще:
5а. страшиться обнищать, умереть / умирать, 

погибнуть / погибать, оказаться несостоятельным, 
быть узнанным, быть обманутым, сгореть заживо, 
не удержать власть, открыть дискутировать, не до-
ехать живым, не успеть, заразиться, будоражить / 
взбудоражить общественное мнение, задохнуться, 
говорить / сказать всю правду и т. д.

Разграничению эмотивного значения и значения 
интеллектуальной деятельность предикатов, выра-
женных эмотивными глаголами русского языка, мо-
жет способствовать более широкий контекст. 

Предикат стыдиться в качестве правостороннего 
актанта также присоединяет инфинитив, но видовая 
характеристика зависимого инфинитива не влияет 
на значение предиката. Например: 6а. Он не хочет вы-
дать себя с головой, стыдится сделать признание… 
(А. Архангельский. Дедушка русского пустословия. 
Дмитрий Александрович Пригов собственной персо-
ной //Известия, 2003.01.13) и 6б. стыдится делать 
признание прочитывается только как ‘испытывает 
стыд перед признанием’. Позиция зависимого ин-
финитива также может быть занята глаголом речи 
/ мысли, в сочетании с которым страшиться при-
обретает модальное значение.

Например: 7а. Он думает о том, о чем Мышкин 
страшится догадываться (С. Ананьев. Время. Про-
странство. Автор // Голоса Сибири. Вып. 4) = ‘не хо-
тел бы догадываться’.

7б. Насколько справедлива версия Волгина о том, 
что Достоевский страшился поверить в подлин-
ность тургеневского желания примириться с ним 
(А. Пекуровская. Механизм желаний Ф. Достоевско-
го) = ‘не хотел верить’.

7в. Я страшусь думать о предстоящем испыта-
нии = не хочу думать.

Ср. 7а — 7в с 8а. Я убедился, как он стыдится 
говорить высокие слова о ней (В. Чивилихин. «Моя 
мечта — стать писателем» // Наш современник, 
2002.06.15]. Так как в 7а, 7б, 7в, предикаты стра-
шиться, стыдиться приобретают модальное значе-
ние и, соответственно, не формируют собственной 
пропозиции; зависимым от него инфинитивам типа 
думать, догадываться, верить, поверить, говорить 
и другим не приписывается какая-либо семантиче-
ская роль [см. об этом 3, с. 21].

В 8а стыдиться употреблен в своем основном 
значении ‘испытывать стыд’ и не приобретает мо-
дального значения.

Правосторонний актант при предикате пугать-
ся, как и при предикате страшиться, наделен семан-
тической ролью Каузатора-Причины и может быть 
выражен инфинитивом. Надо отметить, что соче-
таемость с инфинитивом для предиката пугаться 
не является обычной, поскольку предикат пугаться 
обозначает мгновенную кратковременную эмоцию, 
чистое переживание, а зависимый инфинитив обо-
значает пропозицию, положение дел, которое долж-
но быть осмыслено Экспериентом.

Ср.: 9а. Он пугался оставаться один в темных 
помещениях. Более естественным является выска-
зывание:

9б. Он пугался, когда оставался один в темных 
помещениях или Он пугался, оставаясь один в тем-
ных помещениях.

10а. Я пугался зайти в темную комнату скорее
10б. Я пугался, когда заходил в темную комнату 

или Каждый раз я пугался, заходя в темную комна-
ту или 10в. Я боялся заходить в темную комнату.

В приведенных примерах 9б, 10б, где правая ва-
лентность заполнена придаточным предложением 
времени, пугался и оставался, пугался и шел, пугался 
и заходил обозначают действия, происходящие одно-
временно, что совершенно естественно, так как пу-
гаться обозначает мгновенную эмоцию.

Таким образом, в высказываниях с предикатами 
страшиться, пугаться, стыдиться правосторонний 
актант, выраженный инфинитивом, как и в высказы-
ваниях с именным дополнением, получает семанти-
ческие роли Каузатора-Причины и / или Каузатора-
Содержания.
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